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Kuplveral kai £XEl TV Iox0 Tou opiZel 1o dpBpo 28 mapdypagog 1 TOU
TUVTAyHaTog N Zuppwvia - MAgioio peragd mg KuBépvnong Tng EMnVIKAG
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HELLENIC REPUBLIC

=~ between the B

Government of the Hellenic Republlc.

Fod s Apicultrs Orpnconf e Ul Notss
Concerning Cooperation In the Fleld of Food Securlty .

1. The Food and Agriculture Organization of the United Nations hereinafter refemred to -
as FAO, with headquarters at: o ‘ C S
Viale delle Terme di Caracalla J
: 00153 Rome, Italy L
and the Government of the Hellenic Republic, hereinafter referred to as the “Donor”, together
known as the "Parties” (and "Party” shall be construed accordingly);

2. Guided by the Constitutions of both Parties and their common commitment to the
attainment of the Millennium Development Goals (MDGs), in particular the goal of halving
extreme povetty and hunger by 2015; : ‘

3. Considering the mandate in food, agriculture, fisheries and forestry of FAO, including,
inter alia, to fumish technical assistance in the field of agricultural development as requested:
by its Member Nations and to develop suitable normative frameworks in the fields of food,
agriculture and fisheries; '

4, Considering the need to fight against hunger, inter alia, by supporting sustainable
agriculture and fisherics and sustainable use of natural resources; '

5. Considering the role of the “Donor” in contributing to sustainable social and economic
development (in alphabetical order) in Albania, Ammenia, the Democratic Republic of the
Congo, Egypt, Ethiopia, Georgia, the Republic of Moldova and Ukraine;

6.- Considering the wish expressed by the Govemment of the Hellenic Republic to make
available, through FAO, financial contributions for the implementation of projects in the
above-mentioned countries/regions in accordance with Articles I and II¥ of this Framework
Agreement; ' ' .




/'h‘ Now, therefore, the “Donor” and FAO have agreed to cooperate in the field of food
security with a view to supporting s cultural development using their potential, to the extent
possible, for the benefit of the above-mentioned countries/regions, which are also Members of
FAQ.

Anicle L. Definitions

For the purpose of this Framework Agreement, the following terms shall have the meanings
hereunder assigned to them: BT ‘ ‘

“EUR” means the European curréncy Eurd; I

s “US$” (US Dollar) means the currency of the United States of America;

» “Programme Development Facility Account” (PDF) means the account maintained in
FAO’s books to which any interest accrued on depotited project funds and remaining

unspent funds usder this Framework Agreement shall be credited, The balance on the

PDF may be spent on evaluation, project formulation; other development cooperation
purposes, or any other activities agreed upon by the “Donor” ‘and FAO, o, if the

“Donor” s0 requests, shall be retumed to source (Article VI, Administration of Funds);

« “Arrangement” means a Memorandum of Understanding concluded between the
“Donor” and PAQ pursuant to Article IV (Commitment and Acceptance; Funding) and
inthe formof Amnex 1; .~ .~ R T

« “HELLENIC AID" stands for the General Directorate for International Development
Cooperation of the Ministry of Forcign Affairs of the Hellenic Republic, which 18
hereby designated by the Government of the Hellenic Republic, as the competent
authority for the implementation of the present Agreement. = ‘

Atticlell.  Objectives and Modalitics for FAO/Hellenic Republic Cooperation

i The cooperation between the “Donor” aid FAO will reinforce interaction and Synergy
| between respective actions of the two Parties towards the achicvement of the Millennium

cooperation arc:

» 1o strengthen FAQ’s strategic capacities in core areas of its mandate, for pursuing the
priorities of food security and rural poverty reduction, as sct out in the United Nations
Millennium Declaration; '

= o reinforce the involvement of the “Donor” in the upstream policy dialogue in fields
of mutual interest; ) '

s to progress towards broader consensus on the fundamental objectives and strategics of
development cooperation in relevant areas, allowing for an active endeavour by both
Partics to improve the coherence of their approaches;

s 1o facilitate complementarity of actions between both Parties;
to provide a substantive, financial and operational framework for active cooperation.

2. The cooperation between the “Donor” and FAQ will be implemented on the basis of
two modalities: (i) policy dialogue; and (if) operational activities. Policy dialogue will
constitute the basis of the cooperation. It will contribute to improved coherence between

-

respective actions in terms of policy approaches in common priority arcas of intervention,




Based on the pdlicy dialogue and in accordance with respective comparative advantages,
collaboration of an operational mnature will be developed in arcas of commmon interest.
Financing for such cooperation may be provided in the context of this Framework Agreement.

3. As partners, the “Donor” and FAO shall keep each other informed about their
respective policies and programmes.

4. In order to promote a regular exchange of information, the “Donor” and FAO will
hold at least once a year a consultative mecting. Moreover, the “Donor” and FAO shall
consult each other and exchange views on all matters arising out of this Framework

Agreement and on any other matter with regard to the hdnﬁnisqation of FAO programmes.

5.  FAO may submit project proposals in the form of a.project document, including 2
project budget, to the “Donor” for ity consideration. The budget shall be itemized in line with
the standard components and subcomponents specified by FAO. The “Donor” shall inform
FAO without undue delay about the decision regarding such proposal(s), which shall be

incorporated in an Arrangement in accordance with Article IV.1. T ‘

6 “HELLENIC AID" Programme Coordination Officers in the relevant countries may
serve as liaisons in identification of demands and as facilitators in fommulation and execution
of projects in the countries concemed. I BN
Agicle [l Scope and Nature of the Cooperation S
1. The geographical scope of the Cooperation covers: Albhnia, Armenia, the Democratic |
Republic of the Congo, Egypt, Ethiopia, Georgia, the Republic of Moldova and Ukraine, and
such other countries as may be indicated by the “Donor”™. :

2. The substantive scope of the Cooperatii;tt is defined by the following broad areas:

. Area 1. Food security
Arca 2. Capacity building
Area 3. Fisheries and aquaculture
Area 4. Agriculture technologies.

3, The geographical and substantive scope of the Cooperation may be enlarged on mutual
consent of the Partics. - '

4 In addition o financial support, the “Donor” may also make in-kind contributions.
Such contributions will be specified jointly on a project-by-project basis and supervised by
FAO in the context of its overall implementation responsibility. - ,

5. While selecting éxpetts for the "Donor”-ﬁnanced project operations, any “Donor”
nominations will be taken into consideration provided that the qualifications and experience
of the candidate are suitable for the assignment.

6. FAO and the “Donor” shall fusther cooperate in the ficld for the development of joint
programmes, ofganization of conferences, fairs and workshops and training courses to
upgrade the skills of national counterparts.
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| AticleIV.  Commitment and Acceptance; Funding

1. The Partics may agree on subsequent Arrangements under this Framework Agreement
for the funding and implementation of specific projects. Such arrangements shall be govened
by the terms of this Framework Agreement, and shall specify both the financing and the
financing conditions and will at least contain: a time schedule including the planned starting
and expiry date of the “Donor’s” involvement; the maximum contribution of the “Donor” to
the project; the relevant unit/person of the “Donor” concerned with the project. A model
arrangement is attached to this Framework Agrecment, as Annex 1. _

2 Unless agreed otherwise with FAO, cash contribution shall be paid by the Donor
(“Domnor Contribution”) in US Dollars or /Buro. The US dollar equivalent of contribution
paid in Euro shall be based on the prevailing exchange rate at the time ot' FAQ’s receipt.

3. Al donor financial contributions will be made by cheqi)e payable to FAO.
Articke V.  Implememtaon RS TR

L BAO will make every possible effort to ensure timely and full implementation of the
project or activity and will accept all responsibility either with regard to execution by its own
staff, or any organization, company Or persons designated by FAO for such purpose. The
“Donor” carries no responsibility or liability to any third party for projects executed by FAO
and carried out pursuant i this Pramework Agrecmcnt. PAQ shall exeicise ihc same Card in
the discharge of its functions under this Framework Agrecment and under each Arrangement
as it exercises with respect to the administration and management of its own affairs and shall
have no further responsibility to the “Donor” thereof. o

2 FAO may delegate and/or subcontract its responsibilities for the whole or any part of
the project, in accordance with its rules and practices and the conditions laid down in the
approved project document. - o '

3. ' In the event that FAQ anticipates a deferment of two months or more on the effective
date of commencement under a signed arrangement, FAO shall notify the “Donor” in writing
and shall submit an adjpsted time schedule.

4. If project implementation so wamants, FAO shall submit budget revisions of the
ongoing projects to inform the “Donor” of any change in the implementation. In
‘this regard the following shall apply:

a) The revision implies a request for additional funds and/or an extension of the duration
of the project, or any other change which requircs an amendment of the arrangement.
The revision is then submitted to the “Donor” for approval. Approval of such revision
shall be formalized by an addendum to the arrangement.

b) The revision proposes a re-phasing of activities without a reallocation of funds
between budget lines of the project. Such a revision is sent by FAO for information
and records only. Such change does not require an amendment to the arrangement.

¢) The revision implies a change of the work plan, changing the overall inputs and/or
outputs, however, not changing the overall objectives or the overall budget of the
project. This type of revision is submitted by FAO to the “Donor” for approval. Unless
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the “Donor” informs FAO other_wise,.not later than six weeks upon receipt of the
budget revision from FAO, the proposed changes may be considered approved by the
“Donor”. Such changes do not require an amendment of the arrangement.

Article VI.  Administration of Funds

1.  Within the framework of this Framework Agreement, and based on official requests
from the Member Government(s) concerned, FAQ, in consultation with the “Donor”, will
execute technical assistance and/or emergency projects and administer the funds provided by
the “Donor” for this purpose in accordance with the Financial Regulations of FAO. All
financial commitments and expenditures incurred by FAQ -with respect to the activities
financed under this Framework Agreement will be accounted and reported in US dollars.

2. Pursvant to the Financial Regulations of FAO, all direct costs incurred by FAO in
accordance with the arrangement, including technical and advisory support services, shall be
bome by the project budget.- & . S g

3. Project budgets will also mcludc an allocaﬁoni.ﬁ‘reiﬁii)ﬁm the bfgaﬁization for the
indirect variable administrative and operating costs (Project Support Costs) incurred in
relation to the implementation of the project in line with the FAO Project Support Cost policy,

as approved and as may be modified, from time to time, by the Governing Bodies of FAO.

4. Contingencies may be incloded in the budget up 0 & maxitwm of 5 percent of iviad
project costs. . L R S

5. Any interest accrued on deposited funds shall be calculated in accordance with FAO
Rules and Regulations and credited to a PDF. The balance of any specified contribution that
remains unspent after all commitments and liabilities have been satisfied shall, after
consultations with the “Donor”, also be credited to the PDF. -

6.  The balance on the PDF may be spent on evaluation, project formulation other
development cooperation purposes of any other activities agreed upon by the “Donor” and
FAO, or, if the “Donor” so requests, shall be returned to source. '

7. The total funds remitted by the “Donor” to FAO for the projects under this Framework
Agreement will be available to cover, if neccssary, the expenditures on an ongoing basis to an
amount not exceeding the approved budget for each individual project. C

8. FAO, in accordance with the relevant project document, shall procure goods, works
and/or consultancy services following and in accordance with FAO’s intemnal procurcment

as reflected in FAO's rules and administrative procedures. All material, equipment
and supplies will be used exclusively for the execution of the projects concerned and be
purchased, utilized and disposed of in accordance with the FAO Rules and Regulations.
Ownership of equipment, supplics and other property financed from the contribution shall
vest in FAO. All goods and equipment procured from the “Donor’s” contribution will be at
the end of the project allocated to the project counterpart of FAO or a development
cooperation purpose, unless the Parties decide otherwise. :
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9. Experts will be recruited by FAO in accordance with the terms and conditions.
applicable to FAO personnel. They shall in all respects be treated as FAO staff members and
will be directly responsible to FAO for the conduct of their duties. Fellowships shall be
administered in accordance with FAO’s rules relating to fellowships.

Article VII.  Progress and Reporting

1 FAO shall keep the “Donor” informed of the progress of each project/activity under
this Framework Agreement by furnishing (summarics of) its supervision, progress and
completion reports. . 7 ,
2. Reporting shall take place in accordance with FAO regulations and practices. For each
project under this Framework Agreement, FAO shall provide the “Donor”, unless otherwise

a. A semi-annual progress report including a budget revision (if applicable), covering
the period of Sepiember to February to be submitied before 31 March; for the -
period March till August a semi-annual progress report including a budget revision
(if applicable) to be submitted before 30 September. The report will include:

- anarrative on the progress of the project, R
. the approved budget by main budget line. -

A scmi-mn;mal financial siatement, for ihe sixhiiic:‘ﬁ{hs cudpd 36 June and 3i

December and submitted within the 90 days of the ‘period being reported, shall

present: . ’ . e

. " the approved budget by main budget lines in accordance with the FAQ chart of
accounts; ‘ ‘ I

- expenditures incurred by main budget line including main variances;

. funds transferred by the “Donor”; N

. As necessary, a request from the funds required for the period forthcoming
shall be issued with the semi-annual financial statements.

e

¢. A final report upon completionr of the project, containing a comprehensive
overview of the total project implementation, to be submitied within four months
after completion.

d  Afinal financial report of the completed project, to be submitted within cighteen
months after completion.

3. . With regard to country-specific projects FAO shall also make available copics of the
previously mentioned reports directly to the “Donor”, and also to “HELLENIC AID”
representations in the countries concerned, if any. ‘

4, FAO shall, each half year, provide the “Donor” with a concise progress report and
financial statement of the PDF. Both Partics may submit specific proposals for the use of the
accumulated funds in the Account and FAO may only effectively use these funds afier
approval by the “Donor” of such proposal. The utilization of these funds will be reviewed at
* Nihe annual consultative meeting as refemred to under Article IT of this Framework Agreement.

5. FAO shall report to the “Donor” in US dollars over Funds administered by FAO on
- [behalf of the “Donor”™. : '
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6.  Representatives of the “Donor” shall be provided the opportunity to participate in
review, monitoring and evaluation missions relating to projects under this Framework
Agreement, where appropriate. FAO shall notify the “Donor” of any evaluation during and at
the termination of the project and shall be invited to participate.

7. FAO shall submit to the “Donor” financial statements of the PDF, along with the
individual financial statemcnts of each project/activity financed from the PDF.

Atticle VIII.  Accounts and Audit

1. FAO shall record for each project undcr thls Framework Agmement all financial
transactions in US Dollars in a separale Iedger-accoum ’

PRI

2. FAO confirms that the financlal tmnsacnons, accounts and financlal statements

relating to this Framework Agreement will bes :
- operated and maintained im accordance . w:th the FAO’s Financml Regulations .

and Rules and Directives and procedures; - -
- and sub_]ect exclusnvely to FAO’s internal and external audmng procedum

3. FAO shall make available to the “Donor” its Biennial Financml Report and Audited
Financial Statements, once approved by its Govcrnmg Bodies. - o

ArticleIX.  Final mesmns

Entry into Force: This Framework Agrecment shall enter mto force on the date the
Government of the Hellenic Republic has notified FAO that the internal legal procedures
required for its entry into force have been accomphshed.

Amendments: Both Partics may, by an exchange of letters, amend any of the prov:smns of
.| this Framework Agreement or enter into supplementary arrangements. Such amendments
shall enter mto force according to the procedure laid down in the previous paragraph.

Modification: The “Donor” and FAO shall promptly inform each other of any mgniﬁcant
modification in the terms and conditions of any of the projects implemented under this
Framework Agreemt. In such cases, FAO shall allow the “Donor” a reasonable opportunity
to exchange views with FAO before effecting any such modification. However, no
muodification of the relevant Arrangement shall be made without the common Agrecment of
the Donor and FAO,

Termination: Either Party may terminate any arrangement agreed upon on the basis of this
Framework Agreement by giving the other party a three month written notice. Upon
termination of the arrangement, and uniess the Parties otherwise agree, contractual obligations
entered into between FAO, any consultant, and/or any third party prior to the receipt of the
notice of termination of this arrangement shall, within reasonable limits, not be affected by
the termination. Any remaining balance in cash or uncommitted assets remaining shall be
credited unconditionally to the PDF.
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Privileges and Immunities of FAO: Nothing in this Framework Agreement of in any
document or arrangement relating thereto shall be construed as constituting a waiver of
privileges or immunities of FAO.

Dispute Settlement: In case of a diéagreemcnt concerning the interpretation or application of
this Framework Agreement or any Arrangement concluded hereunder, the Parties shall consult
and, if necessary, they shall submit the disagreement 10 negotiations or any other manner as
they may agree. ~ 7 | _
In witness whereof the Parties hereto, eachacnng through its Representatives duly authorized
thereto, have signed this Framework Agreement in two original texts in the English language.

For the Food and Agriculture Organization -~  Forthe G
of the United Nations . SR

- | Jacques Diouf
Director General

Athens, 15 October 2007




' T , ‘_3 : Annex 1

ARRANGEMENT

With reference to the Framework Agreement between the Government of the Hellenic
Republic and the Food and Agriculture Organization- of the United Nations concerning
cooperation in the field of food security, concluded on between the Government
of the Hellenic Republic and the Food and Agriculture Organization of the United Nations,
hereinafter referred to as FAO;

Whereas “HELLENIC AID”, has decided to support the FAO project for a
total maximum amount of . However, this amount will not exceed the current
equivalent of EUR. , R _

Whereas FAO is prepared to accept the support under the condmons of the Framework
Agreement; e

Consequently “HELI ENIC AID” andFAOagrec gree as foﬁows.- :
The support will be provided for the period fom ~~uplo

The terms of the Framework Aéiument shall apply to this armngement, unless otherwise
agreed herein. In addition; the following will apply: ... . .

1. “HELLENIC AID" shall deposit the amount into the agreed Account, as fotlows:

The first instalmentof = - will be deposited by “HELLENIC AID"”,
upon receipt of the fully signed project arangement from FAO. Subsequent
instalments calculated on the basis of the budget, will be deposited after receipt of the
half-yearly calls for funds. _ o '

It is understood that the above-mentioned schedule of deposits is based on the planned
implementation schedule and that it may, on the basis of disbursement rates as
 reflected in the financial statements, be adjusted to reflect actual progress made in the

[

project.

2. FAQ shall be responsible for the provision of services as speciﬁeci in the project
document as annexed to the letter from FAO to “HELLENIC AID”, dated - .

3. FAO shall cnsurc that the procurement of goods and services is performed as per FAO
procedures. FAO will communicate the list of proposed bidders prior to launching of
tenders, and will provide the “HELI ENIC AID” with a copy of the Evaluation report of
bids. ' , :

4. Wlmeas the above-mentioned project will be implemented in conformity with the

Framework Agreement and the provisions stipulated in this arrangement, therefore
“HELLENIC AID” and FAO have signed this arrangement in duplicate.

For the Food and Agriculture Organization For the “HELLENIC AID”,
of the United Nations, '
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‘ EIIIEHMH META®PATH  TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

. No. F.092.22/6292
EAAHNIKH AHMOKPATIA (Epfiqpa FAOQ) -
Zopgovia-Iaiowo
petald mg
KvBépwnong mg EAMnvikii Anpoxpariag
Kol T0v

Opyaviopot Tpogiumv ke Teopylag tov Hvopévov Eévov
(FAQ) yw Zuvepyaoio otov Topéa g Emowmonicig
Aocpdlang

Hpooimo

1. O Opyaviopés Tpopluov  xm  Teapyicg  Tov
Hvopévav Ebvdv, epebfis avageppevos og FAO, pe &5pa
ot Sebbuvon:

Viale delle Terme di Caracalla

00153 Rome, Rtaly,

ka1 Koépvnon g EMnvicig Anuoxpatios, epekig
avagepdpuevn oG «o Awpniey, evd pali 6a xahovvrar «ot
TopPadddpevor (kot o  bpog «ZvpuParidpevoe» O
eppnvedeton avéioya).

2. KoBodnyodpevor azd tovg 'Kamcrranm':g Xépreg
tov Zvpfodlopévov kat mv ko Séopsvoh Tovg Y mv
exiteodn tov Avarroduxdv ZItéyov mg Xiietiog, kot
Wing tov otéyov 10V ZEPOPIONOD ™5 oxamig wbxms
xan neivag 070 fjuov péxpt o 2015,

3. ’Eyoviag vmdym v arootoAl] tov FAO otoug
Topeic oV Tpoginey, mg yewpying, g ahwing kar g
Saooxoplag, cvumepapfavopévn, petals dhav, g
napoyfis Texviris Pofisws otov topéa g aypomiig
avérTuing obppuva pe ta airhpate TV BVOV-pELdY Kat

mwmncummxmm YNIOYPTEIO EEQTEPIKON /
'ASPATTIKH YITHPETIA
REPUBLIQUE Hsu.tmour. MINISTERE DER AFFAIRES ETRANRERER
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* ENIZHMH META®PAIH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
&L Co No. F.092.22/6202

s )

\__...iv) / : m¢ avlrréng  xatdnlov xavovietikdv mmofev oTovG:
C topels Tov tpopiuav, me yeopyiag ko g a?\.wiag

4. Eyoviag vméym v aviykm kaetomodfunong m™g
grdyewg, petadd GAov pe Ty viootipEn mg acipdpov
yewpylag xu  osiog xaot ™me acupbpov ypfione TV
PUOIK@V ROPOV, | ' '

5. 'Exovtog vméyn ™ ovpBodf tov «Awpnri» m:n-
Suatnprioyn icowcovucﬁ Kot owovouk] avdxtoln mg (xat’
ahpaproc oewpd) Asimrov, mg Atbumiag, mg AMpavias,
g Apueviog, mg Tewpyiag, o0 Kovyxé, g MolSaBiog
xat g Ovkpaviag,

6. Byovtag vdyn My embupic mov  eEfgpace 1

KvBépvmon mg Ednvikic Anpoxpariag vo Subées pboo
tov FAO owovoukés eogopés mw ™V epapuoy
xpoypappdrav  ong  mpoovagepdeioes  ydpec/meploxés
ochppave pe 1o Gpbpe 2 ka1 3 ™G RAPOLOOS Zoppuviag-
7. Ta 1006 avotépe Abyovs, o Awepntic km o FAO
coppdwiicay  va  ovvepy@loviar - otov  topfa TG
emomonikliy copileas pe oxomé mv- vmoomipkn g
ayporikiic avénmruéng pe mv afwonoinon twv 6wato1n’1mw' ,
005, ©T0 Métpo Tov  Suvatod, mpog Opehog TV
xpoavagepbelohv yophvinepioyby, o omoleg civar eniong
Méln tov FAO.
MLI: Opwopoi

e tovg oxomols g mapodoag Zuvpeamviag-
IDnofov, ov axdiovBor Gpor &povv T onuacic mov TOUG
Siverar mapakbro:

METASPALTIKH

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO ESQTEPIKON /
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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e «Evph» onpaiver 10 evporaixd vopoua,
e «Aoripo HITA» onpaiver to vouope tov HIIA,

e «Aoyapuaouds Awvkdivvong Avemruéng ITpoypappdrovn
(«o Aoyapwiopdo») ompaiver 10 Aoyopuroud mov mpeiton
o PfMa tov FAO, otov omofo ba miotbvovia ot
Sedovievpévor toxor TV katatebeyévov xepaieiov Tov
TPOYPOPUATOV ka1 Tev vrblowwv pn  Samavnbéviev
xepadaiov obugpave pe v mapovon zupm-mum.
To vnéhowmo Tov Aoyopwopod prmopel ve Samaviror Y
mv afohdmon, mv xatiprion mpoypappdtov, GAAOVG
oxomog  ovomtiexf  ovvepyasiag 7y dAeg
dpactnprétnteg Aov Bo coppovotvtor petad tov Awopni
wai v TFAQC, i), &v w Oyojonr o Avpnmig, oa
emotpépovior omv mnyh (4pBpo 6, Awxeipiom kepakaiov).
e «ZVpPaony onuaiver Mvnudvio Zovewdnong mov Oa
ovvarrerar peta&d tov Aopnm ka tov FAO edpgove pe
10 GpBpo 4 (Aéopevon xm amodoyf, ypnuoTodéTnOm) KOU
0 ‘éxet ™ popef Tov vmodeiypavog tov IMapapripatog 1.
e HELLENIC ADD» omuaiver m TDevci Awduvon
Advote  Avarrobuxic  Zuvepyasiag tov  Ymovpyeiov
Efwtepicdv g EAdnwvikig Anpoxpoaziac, n omoin opilerat
and mv Kofépwmon mg Eldnvucis Anpoxpatiag appébia
epxfi i ™y epappoy g ropovcag Zupgovieg,
Apfpo 2. Ztéyor xau popeés g ovvepyasiog petald FAO
kot EMnvixiyg Anpoxpartiog

1. H ovvepyaoia petald tov Awpnmi xor tov FAO 6a
evioyber v adinleniSpaon xat g auvéprng petatd Tov
evepyahv 1ov 8o TupPaddopdvov pe oxord mv enitevtn

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YNOYPIEIO EEQTEPIKAON /
META®PALTIKH YNHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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v Avaroflakdv Zrdyev mg Xduetiag ong ybpeg Tov
Gpfpov 3 map. 1. Tevikdg ot6x0¢ ™ Guvepyuoiog eivar
ve evioxder my enidpacn ke myv amoteleopatikdmra ™G
Bofibewag mov Ba mapéxouv o1 TupPoridpevor otng yhpeg

autés otov  Topér TG EMOWICTIKNG oo@hAswg. Ev
npoxeéve, ot ewdikol otdyol eivar:

¢ 1 evioyuon Tev otpamykdv Svvarotijtov tov FAO oF
Pacwobds Topeis g arootolis Tov, yia v enfrevtn Tov .
TPOTEPRIOTATAV TG  EMOMOTIKAG acQAAEg kot TG |
 pelong ™G graeng omg aypomikés mepwoyfs, Omog
opiletar o Atlaxﬁpvén- ms Xiueriag tov Hvopévav
Ebvav,
o n evioynon g ovpneroyfic oy Awphth ot Siapkd
duihoyo mohmikris o€ Toucic apofaiov eviagépoviog,
* 1 npdodog Yz v emitevkn evporepng owuiveang éoov
apopd Tovg Ocuchuddels otdyovg Kot oTpamyykés TG
avartoélans ouvepyacing ot oyetikods Topeic, mov fa
KoTaoThoEL Suvarh Tnv evepyd xazafoli npoonuéauiw and
tovg Zvpfaldopévovg i ™ Pedtioon g cvvoxfs Tov
npogeyyioedv Toug, |
* 1 Sievkblovon g ovpmAnpopaTikéMTag TV EVepYEUDV
tov Zopfailopévaov,
* N mapoyl &vég OLOWOTIKOD,  OIKOVOUIKOD KoL
Acrrovpyikod ‘u?uxwiov evepyol ouvvepyasiag,
2. H ovvepyacia peta&d tov Aopnth ket 1ov FAO 6a
Siekdyeton pe Svo tpdmovg: (a) Sukhoyo molwichc xor (B)
enyepnowkés dpaompwmres. O Sidhoyog no)_unxr']g 6a

arotedei ™ Pdom mg ovvepyacing. O cvuPidder om

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPTEIQ EZQTEPIKON
META®PALTIKH YTIHPEEIA /
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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\g‘:\% i r "
% A Bertioon ¢ cuvoxfig Tov evepyeudbv Tov 800 mhevpdv oe

&= ,
et / 6,m opopd TV TPootryion ™E Kafeudc OTOUS KOWOUG
“Topeig mpotepadmTag na napepPlioe.
‘ Béoer tov dwdéyov mohmkfis xu oOpgova pe 1o
-ouceiu oviayovioTikG  mheovektipata, 6¢  avanTOOGETOL |
duvepyaoia EMEIPNOKTG  QVOERG O TOHElS Koo
evhapépovros. H yprpatodémmon avtiis g ouvepyaoiog
J propefl  va  mapéyerar  oto  mhaicw g wapovoag
Zopgavicg-TIaoiov. |
3. Q¢ cewipoy, o Awpyrig ket o FAQO 6o
ewuephvoveor apoale Y g oweleg moMTkég Kot
- RpOYPappOTAL
4 Tw wmv mpoay@oyn ¢ 1ToxTicAc  aviaddovic
nAnpogopudv, o Awpnric xu o FAO 6a Sweldyouv
covavrioeis yie dafoviedoeg tovddyorov pin @opd TO
wévo. Emméov, o Aopyic km o FAO 6a
SuBovietoviar xar Oa avraAldoocovv ambyews oc SAo To
. Oépato. 7OV 7poxUmTOUV and ™V @apovoa Zvppovia-
Daicwo xar omowdfimote GAlo Oéua oxenkd pe m
Saxeipion tv mpoypappdTov 100 FAO.
5. O FAO pnopet v vroPddder oto Awpnt Tpog
pelém mpotdoely mpoypappdrov pe ™ popef eyyplgov
(«éyypogo  mpoyphppatog»), ocvureplapPavopivev TV
npolnoloyiopdv tav zpoypoppdtov. O mpobroroyiouds
6a ovvtdocetar pe Phom Ta TUmIKGE KOVOOMO Kat TIG
vrokamyopies xovdvMav mov opiler o FAO. O Awpnrig
6u avaxowdvel otov FAO yopls avéppoom xabvotépnon
mv omdpuon] Tov oxenikd pe T mpotdoely avtég, oL
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPTEIO EEQTEPIKON

METASPALTIKH YIHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES /
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onoieg Ba evoopardvovion oe Loufaom olupeve pe 1o

: apbpo 4 map. 1. _
B - 6. Ov Ynmebbovor Zuvtoviopod Ipoypappdrav g

HELLENIC AID OTC OYeTIKEG YMPEG PROPOUV  va
AswoupYobv g oOVSeopoL Y Tov TPOCSIOPIoUS TV
avaykdv ko1 va Sievkokivouv mv katdprion xat extéheon
TpoypapiToy oTig evBlagepdpeves yhpes.
Apbpo 3. Tlebio xar giion guvepyaa(ag

- L H ysoypagu zepoyh ouvepraciog mepiapPéver
mv Afyonto, mv Awdwnie, mv AAavia, mv Appevia, )
Tewpyin, 70 Kovyxé, m MoAdafia xar v Ouxpuvid,
xabdg xor Omoweg GAAeg xd)psg' unopef va vmoSeifer o
Awpnri.
2. To ovoworké nedio ouvepyaciog opwbeteitor and
10v¢ axbAovBoug yevikobg Topeic:
¢ Topéag 1. Emowmonixi aopdiein
o Topéag 2. Avéntoln Suvatorfitov
o Topéag 3. Ahein kat vBaTokoMMbpyeise
* Topsag 4. Tewpyés Texvoloyieg
3. H yeoypapwti zepoy kor 1 ovowastikd  medio
ovvepyaciag pmopovy ya- dwevpdvoviar  pe dpotﬁaia
ovvaiveon Twv TopBallopévav.
4. Ilépav mg owovopikic vaootipng, o Awopnig

Hmopel va kdver xat siopopés oe £idog. O ewopopés avté
8o xaBopifoviar amd xowod avi mpbypoppa xat Ba

emPMnoviar and tov FAO oo mhalow mg yevikic
gvdbvng 1ov Yo mv epappoy.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPI'EIO EEQTEPIKON
METAOPACTIKH YITHPETIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES /
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| 5.  Kath mv emdoy] epreipoyvopdvoy yia toue Topsic
WV TpoypopupdTov mov fa ypnpatodorel o Awpntis, Ta
npdoona mov Oa wpoteiver o Aopntig Oa AopPhvovian
ooy, onb mv npodndbeon 6m ta mpoodvie kar n neipa
100 vroynelov eivor xat@dinia o ™ Oéon..
6. O FAO xm o Awepric 6a cvvepy@lovior 'uspawépcd
oTov Topéa g avarTugng Kotvhv uMmthm KoL mg
SopyGvaorg  ovvedpiov, exbicewv, epyasmpiov KoL
exroudevnixdv  mpoypappdtav yie v avapibuion 1oV
IKavOTITOV TOV EBViKdV opbloyev apydv.
ApBpo 4. Aéopevem kar axodoys, Ypnpatoddmon
L. O EupBaWw:vm uropodv va  CUVERTOLY  OTO
uéMov ZvuPéoec Phoar mc mapoicas  Tuppavinc-
IMawiov  yia ™  ypnparodéenon  xar  epappoyn
ovykekpyévoy  poypappdtov. Ot Zupﬁdoetg avté; 6Ba
Skmovian and Tovg Spovg g mapodong Zvpgoviag-
Mooiov xu Be eEedicedovy 600 ™ Ypnuatodémeon 6co
KoL ToUg  Opoug xpnuatoﬁémchg, xat 6o  mepiEyouvv
tovldyiotov  éva ypovodikypappa, 0 omofo  6a
nepapfaver MV mpoypappaTiondvy npepopnvin Evaping
xat AMiéng mg ovppetoyis tov Awopnth, ™ pénom
gwpopd  Tov  Awpnt  ot0  ApbYpoppe ket M
povéda/rpdowno Tov Ampnrﬁ nov Ba givar appéﬁld T 10
np&ypap,pn. Ynodewypa ZdpPaong emovvémieron oty
mapovoa Tuppavia-Iaiow wg Mupdpmua 1.
2. Extbg edv ovupawbel Sgopetkh pe tov FAO,
x0c ewgpopd oe perpyd tov Awpnm («Ewgopd Tov
Awpnmip) Oa yivetm oe Soddpwn HIIA 4 evpd. - To

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
METAOPAZTIKH YTHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES /
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1w6noco oe dordpwx HITA ewopopls mov xmaptm.efm ot
gupd Ba vmoAoyileton pe Bhon v wotwia mov Bo wyder
6tav Ga yiverar n elompaln and tov FAOQ,

3. ©Oleg o owovoukés ewcpopés Oo  yivoviar pe
emtayq minpwtée otov FAO.,

Apfipo 5. Epappoyi

1. O FAO 6o xatafdirer x&be dvvat rpooriben Y
Vo e?';achCét mv éykapn Kkou mAfipn epappoy Tov
upoypdpuatog i ™m¢ Spacmpidrag ka1 Ba avakapPéver
kGOe cvBivn oyxetikd pe v extéheot] tov and 10 Okd
00 RPOCWIIKO, T onowvﬁﬁnots opyaviopd, etapia 1
apboone nov e opiler o FAO ya 10 oxond avtd. O
Awopntig dev @éper kapic euemm fi vmoypémen Avavn
pitov Y #ApoypGupato nov exteAel o FAO xar mov
Siebbyovir Péoer g mapovoag ZvpgoviegTasiovn. O
FAO fo emdewvier my S empélawn ooy exmhfpoon
tov kabnkéviov tov Phosr ¢ mapovoag Zuppovicc-
Mawsiov Ko KGBe ZopPoong pe aut mov emdekvoel
oyenikd pe ™ Swxeipon xar Sofxnon twv vrobéoedv Tov
xor dev Ba éxet Ku#{a GAn oxetik) svlivyy évavii Tov
Aopnri.

2. O FAO pmopel va avaféter Tig cvdiveg Tov H/Ko
va ouvvamter oxetikés ovpPdoeig uﬁemoluﬂiag avegopixd
e 0 mpdypoppa, ev ho N ev pépel, cOugove pe Tovg
KavOVEG KoL TG TPAKTIKEG TOV KoL COMQWVE HE TOUG
6povg mov TiBevionr oto eyxexpyévo Eyypupo 0V OYETIKOD
TPOYpApATOG.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PATTIKH YIIHPEIIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES g
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3.  Xe mepirtwon mov o FAO avopéver avaforf, xotd
§b0 pives xai mhéov g muepopnviag Evapéng mou
apoPiénetar omv vmoysypappévy SopPacy, o FAO 6a
- edonowel  ypamidg 10  Aopnmi kor  Ba  vmoPdiis
m#pocapuoouévo ypovodibypappa.

4, Edv 10 smpidia 1 gcpappoyﬁ upoqp_dpumog,- 0
FAO 8a vmofdArer avaBemprice; tov wpodmodoyiouod
npoypappdrov  mov fplokovit oe  efEMEn T va
evpepdver 10 Awpnti oxetkd pe omowdfdmote aAlayn
omv epappoyl]. Ev npoxepéve, wybovv 1o eiic:

a) Ze mepimtoon mov N aveBedpnon ocuvenbyetat
afmon emuhéov xegahaiov f/xm mapdataon mg dibpkeiag

TMMY Leidalng'd "
EEE reprw ) o vp

wreg B omocwdfmote M adhayh  mov
onawtel tpomomoinon mg Xopfaong, n avabedpnon Oa
vmoPaMetar mpog Eykpom oo Awpnmi. H éyxpion avrig
™mg avabBedpnong Oa emonuonowitar pe mpoobiikm ot
Zoppaocn.

B). Ze mepintoon mov 7 avabedpnon  mpoPhéne
-Tpomomoinon - tov  Spacmpwotitev  yopls  avaxatavou)
xepoAaiov petald tav kovdvdiov tov npotnoloyopod Tov
RPOYPAUMOTOG, T uvaesd)pncrﬁ B xowomowefrn amdé Tov -
FAO ﬁévo Yo evnuepaTiKodg kai apyewexods Adyouvs. H
aAhayh aoti Sev amavtel pomomoinon g TopBaong. |
Y) Ze mepimwon wov 1 avabedpnon  ocvverdyertol
cdayfy tov mpoyphppatog epyacing, olhayh  Tov
ouvolikdv egopodv fi/xar Tav ekpodv, ymplc Suwmg v

L

oAMdler  toug  yevikols oxomolg ) 1O YEVIKO
apolmodoyiopé 1ov  mpoypdppatog, 1 avabedpnon Oa

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPTEIO EEOTEPIKON
META®OPALTIKH YTHPETIA
REPUBLIQUE HELLENIOUE. MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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voPdddetar ané tov FAO mpoc éykpion ot Awpnri,
Egboov Sev emuephoer o Awpntic tov FAO nepi oV

* avobtov, 10 apybtepo eviég €5 efdopaduv amd my

rapadaPi mg avaBedpnong Tov mpoBmoroyiopod amd Tov
FAO, o1 mpotewbpeves alhayés propei va Beopnfsl 6m
eykpibnkav ané 10 Aopnmi. Ov olayés avtée Sev
amartoby Tpomonoinon me LouPaong. |
AQ_QM Awixsipum kepaainy
. Zw nla[cno ms mepovoag Zvpgoviag-IMasiov kot
Béoer tov erionpuav amudtov 1oV Kofepviiceny  Twv
evhwgepbuevov pehdyv, o FAO, oc ouvevwénon pe 10
Aopnth, Ba extedel mpoypippata texvikic Porfetag fi/xal
exTérTOD aviyeng, won Ba Swyepilonn @ wepéhain wov
Ba Owdérer o Awpnric 7w 10 okoRd OWTO oOUQOVA He
tovg  Owovopods Kavoviopods tov FAO. Olec o
owovopkés  deopcboer; kat ot dambvec mov  Oa
mpaypatonotel 0 FAO oyxsuxd pe g Spaompémmreg mov
rpnuetodototviar  Phosr ™ mapovoag Lopewviag-
[Dausiov o eivar excreppacpéveg kar ba avapépovial o
dohdpwer HITA.
2. ZIbupova pe toug Owcovopkotg Kavoviopods tov
FAO, 6\ 1a Gueca é£oSo mov 6a mpaypatonoel o FAO
obpgava pe m Zbpbaon, pewld @hav ya vimpeoieg
Texvikiic kot ovpPovisvmikis vrooTipEng, e Papdvouy
Tov mpobrodoyiopd Tov mpoyphpuatos.

3.  Ov mpobmoloyiopot  Twv Rpoypaupitoy  Oa
mepapfivory kar xovdMo yia ™ arolnpivon tov

Opyaviopod mia  éupeoe  xvporvdpeva  Swouotikd kot

EAAHNIKH &Ngromm YTIOYPIEIO EEQTEPIKON
AOPAZITIKH YNIHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES /
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herrovpywd  éEoda  (E€oda  Ymootpitng IMpoypoppdrav)
7oV B0 TPAYLATOMOWVVIAL CYETIKE ME TV EQAPUOYH TOV
npo'ypdppmog coupova pe v molriki tov FAO otov
topéa v EE6Smv Yrootiping poypappdrav, éroc éyet
e'ylcptﬂs{ kot énwg propel va tpononowitat xdee gopa tmé
ta Awuamikd Opyava 700 FAO.

4. “Exwaxta tEoda pmopolv va meplapPhvoviar otov

npoﬁug)oywpé,, uéxpr 5%7 Tov ovvolikdv eE68wv 1OV

TPOYPAUNATOS.
5. Ou rogév t6K01 v KotateBeybvov xepodainv Ou

vroAoyifovtar oOpgmva pe tovg Kavéves kat Kavokuoﬁg
tov FAO xat Oa motbvoviar o0 Aoyapwiopd. To
mblomo v eGpopiv mon mopapdver aSembvnre uetd
mv exmMipwon OAGV 1oV Seopetosav kar VROYPEDCEDY
0o motdveTou en[o'ng o10 Aoyapwioud oe ouvevvénon ue
0 Awpnr.

6.  To vmdlowmo Tov Aoyapuiouod pmopel va Samavizal

yia 7V aGwASynon, v xozdprion mpoypapptTo, EMAoUS
oxomols  avamtofokig  ouvepyasing - A GAheg
dpacmpémreg mov B SVHPavotvTon petald tov Awpnti
kot tov FAO, 1, v 10 oz o Aopnmig, Oa
- emoTpépoveal omy . 7

7. To obvodo 7Tov xepadaiov mov Ba epPaler o
Aopri otov FAO ' mpoypéppota Phcer g mapodoag
Zoppovieg-TRawiov 8a SwatiBetar yiw ™y xGAoym, ekv
wedlew, tov Samavéy oe ovveyy Péon, oe mood mov
dev 6a vmepPaiver tov eykexpyiévo mpolmoloyiopd xdde
ERYUEPOVS MPOYPEUpATOG,

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPIEIO ESQTEPIKON /
META®PASTIKH YITHPETIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANCERES
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8. O FAO, obpgova pe 10 éyypago tov oyetikod
npoypéppatos, Oa mpounBedetar  ayadd, gpyacies 1/kan |
cupﬁéu‘/\zumcég ummpecies  GOMQOVE pE T eomTEpIKEG
Sudcacleg mpounbewdv tov FAO, 6mag oviavaxhdvia
OToVG Kaviveg kai T Swownmikés Suikacisg Tov FAO.
Via LY ulucti o clomhiopds xa Ta s(p68w: fa
APNOWOROWEVTAL  aroxAEISTIKA T v sx'rélccn TV
oxetkdv  mpoypappdtov Kat 6o  ayopafovim,
xpnoyonowiviar ket  SwtiBeviar  olpgova  pe 'cobg

Kavoves kot Kavoviopotg tov FAO. H xvpiémra 100
gbomhiopod, 1OV  egodiov  kat  Aowmrdy REPIOVOIOKDV
oroyeiov nov xpnpatodotodvion and mv eicpopd 6o
repEpyetn orov FAQ, Dla 1o oyefs xoi o cfomMisiids
mov B0 omoxtdvion pe v ewpopd Tov Aopnt 6a
Katavipovial 610 TELog T0V MPOYPAUMATOG OT0 EPOS TOL
épyov mov agopd tov FAO 1| oe okomd avartvéiaxtg
ouvepyaoiag, €xtds ekv o1 ZvpPaAlbpevor cvppviicowv
Swpopetika, |

9. O FAO 6a mpochapfdver epmeipoyvdpovee oOppova
He tovg Opovg ki Tig mpolroBéoels mov ooy T 10
npocwmkd tov FAO. Amd xGle duoqh] avtoi o
avrietonifoviar wg pédn Tov npocwmikod tov FAO xau
8a eivor al.iaoa vréroyor otov FAO yia mv extéheon tov
xabnkéviov tovg. Or  ocvvepyaocieg (fellowships) 6a
-avripstonifovial GOUPOVE HE TOUG OXETKODG XAVOVES 10V
FAOQ.

Apbpo 7. TIp6oSog ka1 vroors) exbéoeav

_ EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPTEIO EEQTEPIKON
METAOPATTIKH YTIHPETIA /
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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1. O FAO 6o mpet to Awpnti evijuepo oxemkd pe
mv wpbodo ke mpoypippatog/Spocmpmétmas Baoer Tng
napodoas  Zvppaviac-Tmoiov vaoPaihoviag mepiifye
exBéocwv enifleyme, nboé&ov xat oAoKifpwong.

2. O exBioerg 6o vmoPédhovian olppeva pe Toug

Kavoviopols kat T mpoxmikéc tov FAO. T kaBe

mpéypoppe  mov  Suefbystwr  Phom g mapovoog
Zopgaviag-Maoion, o FAO 8a vroPidier oto Awpnti,
EKTOG ghv ovpgmvn el Supoperikd: : ,
a.  Efepnvnio éxBeon mpobdov, ocvumeptapBovopévne
wyév avabebprong tov apolnoroyiouod, mov Oa kalvmzer
mv wepiodo and 1o ZemtépuPpo éwg 1o Defpovbpo Ko
o vmofddderor névm mg 31 Mopriov. H claunviaia
éxfeon mpoddov yw v mspiodo Mapriov-Avyodotov,
copnepapfavopivng TURGV avafehpnorng TOV
apomodoywopod, 6B  vmoBdMerar - pEypr mg 30
Zertepfplov. Or exbéoe; avtég Ba mepthapPhvovy:

- mEprypagh mg mpoddov Tov mpoyphppatog,

- TOV EYKEKpYEvo fipolroloyiopd, ava xopio kovdviro.

p.  Efopmviaic Aoyiotici xatdotaon, ya ta efGunva
mov Afyouv 30 Iowviov xar 31 Aekeufpiov, n onofo 6a
vwoPadderar eveés 90 nuepdv amd ™ MiEn mg aepidSov
mov KaAvmrer xn O wepthapPhver

- Tov eykekpyiévo npolmoloyopd avd “xkopio  xovSOAL0,
obppava pe 170 Aoyotiké oyédw tov FAO, ‘

- 11 Sambveg MoV mpayparomonifnkav avé kbp xovSHio,
cvunepapfavopivay tav kbpuov anoxhioewy,

-1 kacpd)uzw nov petaPiface o Awprrig,

METAGPATTIKH
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES £TRANGERES
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w0 - avlloye pe Tg avéykec, Oa xarariBerar poli pe mie
eSopnviaieg OIKOVOMIKES  KOTaoTdoE aitnon v w
KepdAaw wov amarrobvror yu ™mv epxbuevn nepiodo.
Y.  Eviég tecodpev pnviv and mv olokMpacn, O
vrofdidetar teAudi é&kfeon, n onola Oa nepapPaver
Yevixi emoxémnon mg Ghng EQapUOYTG TOV APOYPGjyLaTOC.
0. Talucn oucovoqu éxdeon v 10 ohoxknpwpévo
npbypappa, n onoie 6 vroBdrietar eviég 18 pmvév and
mv oloxAfipwon)..
3. Avagopixé  pe nTpoyphppata o0 apopovv
ovykekpyéves ybpes, o FAO Oa  Subrer  enfong
avtiypege tov apoavagepbeicdv exBicewmy ansueeiag 610

-
o8
-

Awpnti, xefds ka omic avampocansics e HELLENIC
AID mov tuyév vndpyouv OTIG GYETIKEG YDPES.

4.  Kdfe e&bunqvo, o FAO 06a voPédrer o0 Ampnti
ovvonTikh éxBeon mpobSov kar oovopkr Katiotaon tdo
Aoyapwiopod. O1 Euﬁﬁanéueyot Hropotv va vmoPdiiouy
ouykekpybves  mpoTdoES  yo ™ ypfion tawv
CVOCWPEVUEVOV KepaAaiov Tov Aoyapaopot ko o FAQ
uropei va xpﬁctuouowi avth 1o kepddma pévo petd amd
éykpion e xpéraone and T Awpnti. Amoloyiouds g
awomofnong twv xecpahicw avthv fu yiveton omv erfow
SiBodAevon mov npoBAiénerar oto ﬁpepo 2 ¢ mapovoag
Zvpgaviog-IMawsiov,

5. O FAO 6o vmoPddist oo Aopnti o€ -Bohipuz
HIIA 75 exBéoerg Tov oyetikd He ™ Swyeipon v
keparaiov and tov FAO ya Aoyapuopé Tov Awpnt.

EAAHNIKH AHMOICPA‘I'IA. YTIOYPFEIO EZQTEPIKON
META®PAITIKH YTIHPEEIA /
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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6. O aviimpéomnot  Tov  Awpnti 6a  &youv mv

‘EvKkoipia va  ovppetéyouv oF  amootoMi  amoAoyiouob,

napaxodovfnong kat afoAdmone v npoypoppudtov Tov
dwelhyovton  Bhoer g rapodeag  Zuppovias-IMiawsiov,
émote  evdeiovotar O FAO 6o elomowl 10 Aepnm
oxenkd. pe omowdimote afiohdynon kath m Silpke Tov
mpoypdppatog xar petd to téhog Tou, k@ Oa Tov
mpooxalel va cvpperdoyet.

7. O FAO 6a umoPddrer oto Aopnt  owcovopixée
KaTooTioeK Tov  Aoyepuiopol, poll pe me empépoug
OKOVOUIKES  KATAOTAGE, 7OV apopody to npdypappe/m
Spacmpibmire. ov ypmparoSoteitar and o Aoyopraoud.
Aoboo 8 Aoyapuayof var Eleyyos

1. O FAO 6a xatayplger oc yopiotd Aoyapuaoud
kaBodikod OAeg TG oucovopkés cuvolayés oe Soldpie
HIIA T xdfe mpdypappa mov extedehrmn Phoer ™me
napodoag Tvpgovieg-IThaciov,

2 - O FAO BeBaidver 671 01 owovopkég cvvallayés, o

‘Myapuzouo{ KO1 . Ot OIKOVOLIKES xammdcstg oV agopodv

mv nopovoa Zvpeovia-Maicw: ‘
- 6o Swfdyovir kot 6o podviar oVppove pe TOUG

Owovopotg  Kavovicuotc, Kuvévsg Kot OSnw}ieg o0
FAO,

- 8a vrékewtal amoxAeioTiKG oG dwdicasieg eowtepikod
xar eEwtepikod edéyyov ov FAO.

3. O FAO 6o omootédder ot0 Aopnti m Awti
Owovopr) ‘ExBeon xat mg Edeypéves Ouwovopixég

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPTEIO EEQTEPIKON /
META®PAETIKH YIIHPETIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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Katootdoes tov, apod eykpBodv and ta Atoucnmcd TOV
Opyava.

- Apfpo 9. Tehuck Smagmg

Evapdy 1aybos: H mapovoa Tupgavia-TIaicw Ba 1efef oe
x> v fpspopnvie mov n EXknvech Kvpépvnon 6a
evnp.apti)ost tov FAO 4m oﬁmclnpd)enmv 0L E0WTEPIKEG
Vopikés dwadikasizg w0V amaitotvrar 1o va. eBel o2 10y,

Tpomomonfoe; Zoppaviag-Maoion: Ov TvpParidpevor

Hropolv, péow ovwadlayfg emotohdy, vo tpomomoioly
onoesdninote Swrhleg mg napoveas Iupguviac-Iasiov
1 va  owdmow ovpmAnpoporicé  oupfdoerc O
Tpomontoioe avtéc Ba Tifeviar o o) odupwva pe ™
Sudwcacin g mponyodpsvng mepaypdoo.

Tpomomouioels tav dpwy mpoypouudrav: O Aepnric Kai o
FAO 6a ewmpepbvoviar apotfeia yopls kabvotépmon yu
kiBe onuaviik tpomomomon twv  Gpov ko v
npotimodésemy omOWVONIOTE  mpoypapubtov OV
epappdlovian Phoer g mapovoag Zvpgaviag-IDaiciov,
Ing mepurtdoer; ovté, o FAO Ba Sfver oto Awpnth
ebroym evkapia aviadhayhg andyewv pe tov FAO nporod
mpaypatonombel térowr tpomomoinor. Qotéco, Sev Oa
vivetar aple sporomofrion g oyenxig Zoppaong ywpic
xowf ovpgovia Tov Awpnti ko Tov FAO,

KarayyeAia: Onowobiimore ZopPardépevog pmopsl va
xatoyyeiler omowdhinots ZopPacn mov cuviigly Phoe me
napovoas  Zvpgoviag-Iaisiov amoctéAoviag  GTov

avnicopfaliduevo ypant adomoinon mov Ox tiBeTor oOf
woxd evids oy unvadv. Me- ™mv xa'tqnsliar ™me

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPTEIO EEQTEPIKON /
META®PATTIKH YTIHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAMES ETR Anrdeme
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ZopPaons, xar epboov Sev CUUPOVIOOVY SIpopeTikd ot

Zopfudidpevo, o ovufatikés  vmoypedioerg o
avariginkay hetakd tov FAO, omowvdiimore cupodhon
fi/xor tpfroo' _mpwv omd ?Lﬁ\yn. ™S edonoinong
xatoyyeling g Eopfaomg Sev fa ENNPEOCTOOV, EVIOG
Aoydv opiwv, and mv xazeyyeha. To TVXOV evamopévov
RGAOWO  peTpNTOV K pn deopevpévav  mEpovoIAKGY
) motdverar ywple épovg oto Aoyapuops.
ﬁpaﬁépm xai aovies tov FAO: Kopfe &btaln mc
napovoas Zvppwviag-Ihasiov 4 OmOWUdNROTE  OYETIKOD
eyypagov 1 ZdpPacnc Sev Oa epunvevBel 61t ocvviord
napaimen anxé mpovéua f acuMs§ tov FAO.

Eniloon dpopcdv: Ts nepiztomn Suxpeving oyeTikd e
™y eppnvelo | TNV egappoyh ™G mopoboas Svpgmvinc-
IDaoiov 1§ omowodfimote Iopfacne mov Oa oUVaQBEi -
, ﬂdcet avtis, ot ZuvpPaiiépsvor Oa SmBouAsuowm Ka,
ev qpewactel, Oa  emvdovv m  Swpopd pécm
Swmpaypotedocov 1 pe émoov GAlo om0 ovpemVNOEL.

Ze papropia avtod, or TupPaiibpevor, evepydviag o .

kafévag  pfow  Ttov  xatdAAnia eEovaodotnuévon
' aimnpoodmov TOV, VAypayav TV mapovou Zvpgwvia-
IDwiso cg §o rpatéTUme oMy AyyAua).

I'a tov FAO ' mv KvBépvmon

g EAMvixig Anpoxpariog
(vmoypagr) (vmoypagri)
Zax N1i069 ITétpog Aovxag
Fevikég Arevbuvriig Younovpyds Efatepicdv

Abnve, 15 Oxtofplov 2007
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ZYMBATH

Avagopwé, pe Zupgavia-IMaiow .pa'w.gt') ™mg
Kopépmong  mg  EMawucis  Anpokpatics ket 1ov
Opytivaoﬁ Tpogiuov ka1 T ewpyiog .1ov  Hvopévev
Eovov me Zuvepyacia oov Topde mg Emowmomd
Acgdrsiag, 1 omoie cuvipln onig petakd
“ms KoBépwiong m¢ EMvicic Anpoxpatios ka tov
Opyaviouod  Tpogipev ka Tewpyiag . twov  Hvopévov |
Ebvév, ecpe&ng avagepdpevov w¢ FAO. '

Erewd) n HELLENIC AID anogpdoloe va evioydoen
70 npdypappa v FAO jpe ouvolikd

avdrato wood . Qotdoo, 10 mood autd

8ev Ba vrepfel To wémoce o cupd.

Eredq o FAO eivm npbBupog va Sexfei v
evioon  ctupave s toug bpovg g Sopgaviag:
IMauciov. _

INa Tovg avatépe Abéyovg, n HELLENIC AID xai o
FAO oﬁwpowofw o e&fc:

H evioyvon avry 6a napaoyedel yia mv znepioSo
uéxpr

Zmv mepobon  ZvpPaon wxuow ot Spor mg
Zopgpoviag-Maoiov, extds shy oVHPaVEiITAL SWPopETiKG
omv napodea. Emaléov, oydovv 1a e&ng: |
1. H HELLENIC AID 6a xotafécet 10 7066 autd oto
ovppOVIUEVO Aoyapuiopd ag ekic:

H npdm §6on, tyoug 82 xataredsi
ané m HELLENIC AID pe mv mapadofh ™mg mAipwg
vnoyeypappévng  obufaoms v to mpbypappr ané tov

and

EAAHNIKH %Oﬁ'\m YTIOYPIEIO EEQTEPIKON
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FAO. Ov enbpevec Bboei;, o omofeg 6a vrodoyioToby
pacer Tov Zpobmoroyiopos, Ou xatateBodv  perd mg
eSapnviaieg artfioeig KepaAaioy. 7
Toppaveitar  6m 1o aVOTEP®  ypovodibypappa
xetabéoewv Pacileral oto Apovodidypappa epapponis Kul
umopel  va - avaupocapuocne{ Baoer v pubpdv
extapievone mov Kataypdgovior  omg | OLKOVOpIKéG
xataotdoe;, obtag dote va aviavarhk ™MV TpaypaTic
7p6o50 Tov TpOYPappaTOC.
2. O FAO 6a givm vrebbovog yun v napoyf Tav
unnpacuﬁv nov wpoPAéroviar 610 'éwpacpo 00 £pyov, 0
omofo emovvinTerm oV emotod] 10v FAO mpog m
HELLENIC AID pg nieponmvin .
3. O FAO 0o pspyvé dore N mpoundera ayabdv ka
vmnpecudv va yiverar oOpgova He mg Sdikaoisg Tov
FAO. O FAO 60 xowomowet tov Katdhoyo tav
RPOTEWVSHEVOY  Stayovilopsvav TPV ard v apokhpudn
v dwyovioudv xa g nﬁpéxm om HELLENIC AID
avtiypago g ExBeons aZodéynons tov mpocpopdy.
4. Emedi 10 mpoavagepdév mpéypapue 6a epappoote
paoer mg Evpgoviac-MMasion kot Ty dwrdlewv mg
mapoboag ZopPaons, n HELLENIC AID xm o FAO
vréypayav ™V napovoa obpPacn g Surhodv.
Ta tov FAQ T'a vy HELLENIC AID

cuvnupévoy
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ApBpo Bedrepo
H 1ox0¢ tou mapévroc vépou apxiler amdé v Onuooieuon Tou omnv

Epnuepida g Kupepvijoewe kai TNG ZUPPWVIAg TTOU KUPWVETAI Q1rd mv
TARPWON TWV TPOUTIOBEGEWY Tou apBpou X ¢ Zuppuwviac.

A8rjva, g - 7 — 2008
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